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E Y Ü P S U L T A N  S E M P O Z Y U M U  I I

Ünlü islâm âlimi ve Osmanl›
Yükselme döneminin büyük fieyhu'l-
lslâm› Ebûssuûd Munammed ibn
Muhammed el-‹skilîbî, el-‹mâdî, 17
Safer 896/M. 1490 tarihinde ‹stanbul
civar›nda bulunan Metris veya
Müderris köyünde dünyaya geldi.

Babas›, fieyh Yavsî veya Sultan II.
Bayezîd'e yak›nl›¤› dolay›s›yla Hünkâr
fieyhi diye bilinen, Ali Kuflçu'nun
talebesinden olup onun ölümünden
sonra tasavvuf makam›na geçmifl
bulunan Muhyi'd-dîn Yavsî ibn
Mustafâ el-‹mâdî el-‹skilîbî, annesi de
Ali Kuflçu'nun ye¤eni veya bir rivayete
göre kendi k›z› Sultan Hâtun'dur. Bu
ikinci ihtimale göre Ebûssuûd, Alî
kuflçu'nun torunu olmaktad›r.

‹mâdî nisbesine bakarak Ebûssuûd'u
kurt as›ll› gösterenler olmufltur1. Bu
yüzden baz›lar› onun, Güneydo¤u
Anadolu'da bulunan, flimdi Irak
topraklar› içinde kalan ‹mâdiye'li
oldu¤unu sanm›fl2, Cl. Huart gibi
baz›lar› da ‹mâd'› Amid ile kar›flt›rarak
onun Diyarbak›rl› oldu¤unu
zannetmifltir.

Fakat Imâd'›n, ‹skilip yöresindeki
Direklibel'in eski ad› oldu¤u a¤›rl›k
kazanmaktad›r. ‹stanbul'da do¤up
büyüdü¤ü halde hayrat›n› ‹skilib'e
kurmufl olmas› da, Ebûssuûd'un bu
kasabaya ba¤l›l›¤›n› gösterir.

fiekaik-› Nu'mâniyye ve El-Fevâ-
idu'l-Behiyye yazarlar›n›n ifadesine gö-
re babas›, 920/1514 tarihinde iskilip'te
vefat etmifltir3.

Bir an›m: Bir zamanlar Riyâd'da
‹mam Muhammed Universitesi'nde
Tefsîr hocas› iken, dan›flman› oldu¤um
bir yüksek lisans ö¤rencim, benden
Ebûssuûd'u master tezi olarak alm›flt›.
Tez konusu, k›s›mda görüflülürken,
Ebûssuûd'un, büyük bir Türk âlimi
oldu¤unu söyledim. Ö¤retim
üyelerinden bir arkadafl:

- Sen onun Türk oldu¤unu
söylüyorsun ama, M›s›r'da yay›nlanm›fl
olan bir eserde 70 Osmanl› âliminin
Kürt kökenli oldu¤u, Ebûssuûd'un da
bunlardan oldu¤u yaz›lmaktad›r, dedi.

- Biraz da s›k›larak böyle bir fleyi
ilk defa duydu¤umu söyledim.

K›s›m baflkan› fieyh Muhammed Râ-
vî, önemli olan onun falan veya filan
›rktan olmas› de¤il, müslüman
olmas›d›r diyerek tart›flmay› noktalad›.

Tahsili: Önce Ali Kuflçu'nun
talebesi olan babas› Muhammed
Muhyi'd-dîn el-‹mâdî'nin halkas›nda
tahsiline bafllayan Ebûssuûd'un zekâs›,
k›sa zamanda yay›l›p Pâdiflâh'›n
kula¤›na kadar gitti. Pâdiflâh II. Bayezid
onu günlük 30 akçe bursla taltif etti.
Babas›ndan sonra Müeyyedzâde
Abdurrahman Efendi ve Mevlânâ
Seyyid-i Karamânî'n›n ders
halkalar›nda e¤itimini sürdürdü.
Seyyid-i Karamânî'n›n k›z› Zeyneb
Han›mla evlendi4.

Memuriyetleri: 922/1516 tarihinde
önerilen Çank›r› müderrisli¤ini kabul
etmeyen Ebûssuûd Efendi, az sonra 
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1 Peçevi, Tarih, 1/55, ‹st.

1283

2 fi. Sami, Kamusu'l-A'lâm:

4/92

3 fiekaik, s. 351; Fevâid: 82 

4 Zeylu'l-Hakâik: s. 184
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5 Aydemir, Ebussuud

Efendi, s. ›5, Zeylü'fl-

fiekaik: ›/184
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‹negöl'deki Ishak Pafla Medresesine

tayin edilmifl, sonra bu görevden

azledilmifl, 927/1528'de Davut Pafla

Medresesine, 928/1521'de Mahmut

Pafla Medresesine, 931//1524'de II.

Vezir Mustafa Pafla'n›n Gebze'de

yapt›rd›¤› medreseye müderris

olmufltur. 932/1525'de Bursa Sultaniye

payesine lây›k görülen Ebûssuûd,

934/1527'de Medâris-i Seman'dan

Müftü Medresesine atanm›fl,

939/1532'de Bursa kad›s› olmufl, bun-

dan alt› ay sonra da ‹stanbul kad›l›¤›na

getirilmifltir.

Korfu Seferi s›ras›nda Rumeli Ka-

zaskeri Muhyiddin Efendi ve Anadolu

kazaskeri Kadri Efendi'nin, maktul

‹brahim Pafla konusunu açmalar›ndan

hofllanmayan Kanunî Sultan Süley-

man'›n, her iki kazaskeri de azletmesi

üzerine Rebiülevvel 944/1532'de Ru-

meli kazaskerli¤ine getirilen Ebûssuûd

Efendi, hemen sefere kat›lm›fl; Kara-

bo¤dan, Eestergon ve Budin seferlerin-

de Pâdiflâh›n yan›nda yer alm›fl, Bu-

din'in fethinden sonra flehirde ilk Cu-

ma namaz›n› k›ld›rm›flt›r. Hayat›n›n en

rahat y›llar›m, sekiz y›l süren kazasker-

lik döneminde geçirdi¤ine iflaret eder:

"Kazasker olmadan bir hafta evvel

rüyamda, Fatih Sultan Mehmed Câ-

mii'nin mihrab›nda kendim için bir sec-

cade serilmifl oldu¤unu gördüm. Halka

imam oldum ve sekiz rek'ati eda ettim.

Sonra kazasker oldum. Bu rüya, mezkûr

me'muriyette sekiz y›l kalaca¤›ma

iflaret imifl. Keflke ikindiye bedel yatsu

nama-z› k›lm›fl olayd›k!"5

Ebûssuûd Efendi, 952 fia'ban ay›nda

(Ekim 1545), Fenârîzâde Muhyi'd-dîn

Efendi'nin yerine fleyhülislâml›k maka-

m›na atanm›fl ve 30 y›l bu makamda

kalm›flt›r. fieyhülislâm olmadan önce

kendisine olan manevî teveccühü flöyle

anlat›r:

"Henüz medrese talebesi iken bir

gece rüyamda Zeyrek Camiine girdim.

Cami halk ile dopdolu idi. Bu topluluk

ne ola? dedim. 'Resûl-i Ekrem (s.a.v.)

Efendimizin Dîvân-› saâdetleri'dir

dendi. Hürmetle bir köflede durdum.

Önümde devrin müftüsü Kemalpafla-

zâde Ahmed Çelebi bulunuyordu. Pey-

gamber Efendimiz, mihraba oturmufl-

lar, sa¤ ve solunda ashâb-› kiram efen-

dilerimiz sayg› ile ayakta duruyorlard›.

Resulullah'›n huzurunda da hal ve k›ya-

fetinden arabî oldu¤unu zannetti¤im

bir zat gördüm. Peygamber Efendimiz-

le diz dize denilecek vaziyette

oturuyor ve konufluyordu. Ben hayret

ettim;'Acaba bu zât kimdir ki, bütün

ashâb-› kiram ayakta olduklar› halde

yaln›z kendisi Peygamber huzurunda

oturmaktad›r?' yollu düflüncelere

dalm›flt›m. Dinledim! Peygamberimiz

Arapça konufluyorlar, o zat Farsça

söylüyordu. Peygamberimiz taraf›ndan:

'Ya Mevlânâ Câmî, ben Arapça

konuflurum, sen de Arapça söyle!'

deyince, Arabî zannetti¤im bu zât›n

Mevlânâ Câmî oldu¤unu anlad›m.

Câmî, Peygamberimize cevaben: 'Yâ

Resûlallah, ben âciz sizden özür

dilemifltim. Acaba özrüm makbul

olmad› m›?' dedi. Peygamber
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6 Beyânu'l-Hakk,    

s. 939-933

7 A. Akgündüz, Ebüssuûd

Efendi, D. V. ‹sl.

Ansiklopedisi

8 Ey güzel huylu, melek

yüzlüm gel

E Y Ü P S U L T A N  S E M P O Z Y U M U  I I

Efendimiz: 'Ne yolda itizar etmifltin?'

buyurduklar›nda, Câmî, 'Sizin methini-

zi içeren bir kasîdemde: "O'nun s›rr›na

eremiyorum. O Arapt›r, ben ise ace-

mim. O'nu nas›l severim' diyebilirim

ki, O Kureyfllidir, ben ise Habeflîyim"

demifltim' dedi. Bunun üzerine

Peygamber Efendimiz: 'Beis yok, Farsça

konuflman dahi makbuldür' buyurdular.

Sonra yine Câmî'ye hitaben: 'fiu

oturan› bilir misin? diye, Kemalpafla-

zâde'ye iflaret buyurdular. Mevlânâ

Câmî: 'Bilmem yâ Resûlallah' dedi.

Peygamberimiz: 'Kemalpafla-zâde'dir

ve halen ümmetimin müftüsüdür'

buyurdu. Tekrar ben âcizi göstererek:

'Ya onun ard›nda bulunan flu kimseyi

bilir misin?' dedi¤inde, Câmî yine:

'Hay›r ya Resûlallah" dedi. Buyurdular

ki: "Ebûssuûd ibn Yavs›'d›r. O dahi

müftü olsa gerektir."

"Bu sâd›k ru'yây› gözettim, 30 y›l

sonra bu âcize fetva iflleri ihale k›l›n-

d›."6

Ebûssuûd Efendi, kazaskerli¤i ve

fleyhülislâml›¤› s›ras›nda özellikle ilmî

rütbe, mevki ve kademeleri sistematik

bir düzene kavuflturmaya çal›flt›. Onun

Rumeli kazaskerli¤ine kadar sistemli bir

mülâzemet usulü yoktu. Bu durum

birtak›m yak›nmalara yol aç›nca,

Kanunî’nin emriyle meselenin halli için

görevlendirilen Ebüssuûd Efendi, önce

her payede âlimlerin ne kadar mülâzim

vereceklerini saptad›, daha sonra da

yedi y›lda bir mülâzemet usulünü

kanunlaflt›rd›. Medreselerden mezun

olan dâniflmendlerin, kazaskerlerin

meclisindeki "matlab" veya "rûznâme"

denilen deftere kaydolarak s›ra

beklemeleri flart›n› getiren bu usul,

bazen ihlâl edilmekle beraber uzun

y›llar düzenli biçimde uygulanm›flt›r.

Ebûssuûd Efendî'nin tayiniyle birlik-

te fleyhülislâml›k makam›, di¤er ilmiye

kurumlar›n›n üstüne ç›km›fl, o zamana

dek günlük 200 akçe olan

fleyhülislâml›k maafl›, Irflâdu'l-akli's-

selîm ‹lâ Mezâ-yâ'1-Kitâbi'l-Kerîm

adl› Tefsîrin Pâdiflâ-ha sunulmas›yla

600 akçeye yükseltilmifl; böylece

fleyhülislâml›k, hem maddeten, hem de

manen kazaskerli¤in üstüne ç›km›flt›r.

Bununla beraber ilmiyye mesle¤in-

deki ilk bozulmalar›n da Ebüssuûd

Efendi zaman›nda bafllad›¤› ileri sürül-

mektedir. Edirne ve Bursa kad›lar›n›n

o¤ullar›n›n 30 akçeli miftâh müderris-

liklerine atanmalar›, ilk defa onun za-

man›nda yap›lm›flt›r. O¤lu Mehmet

Celebi'den olan torunu Abdu'l-Kerîm

Efendi, mülâzim olduktan sonra dedesi-

ne hürmeten hariç müderrisli¤iyle

Mahmut Pafla Medresesi müderrisli¤ine

tay›n edilmifl, bu tayin, daha sonraki

kötü uygulamalara örnek olmufltur.

Siyasi olaylarda tarafs›z kalarak

Kanunî Süleyman ve II. Selim

zamanlar›nda 30 y›l fleyhülislâml›k

makam›nda kalmay› baflaran Ebüssuûd

Efendi, K›br›s seferinin aç›lmas›n›

fetvas›yla desteklemifltir. Baflar› ile ve

dolu dolu geçirdi¤i ömrünü, 5

Cemâziye'l-evvel 982/23 A¤ustos 1574

tarihinde, 87 yafl›nda oldu¤u halde

noktalam›flt›r. Cenaze namaz› Fâtih

Camiinde, Beyzâvî Tefsîrine hafliye

yazan Muhflî Sinan Efendi taraf›ndan

k›ld›r›l›p Eyyüp Camii civar›nda

kendisinin yapt›rd›¤› s›byân

mektebinin hazîresine gömülmüfltür.

Mekke ve Medine'de de g›yab›nda

cenaze namaz› k›l›nan Ebüssuûd Efendi

için birçok mersiye yaz›lm›fl, ölümüne

tarihler düflürülmüfltür.

Ahmet, Mehmet, Mustafa adlar›nda

üç o¤lu ile Hatice, Rahime ve Kerime

adl› üç k›z› olan Ebûssuûd Efendi, k›z-

kardeflinin o¤lu fieyhülislâm Müeyyed-

zâde Abdulkadir fieyhî Efendi ile

fieyhülislâm Malûlzâde Mehmed Efen-

dî'nin kay›nbabas›d›r. Baz› kaynaklar,

Ali Cemali efendi'nin o¤lu Fudayl Çe-

lebi'nin de Ebûssuûd'un damad›

oldu¤unu zikretmifltir.7 Kendi

hayat›nda vefat etmifl bulunan o¤lu

Mehmet Çelebi'nin defninde haz›r

bulunmufl, derin iç ac›s›yla dua

etmifltir. Ve onun için afla¤›daki

mersiyeyi yazm›flt›r:

Gel ey huceste hisâl-ü melek-

cemâlim gel8
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9 Hasretten takatim tükendi,

bu ayr›l›¤a dayanacak

gücüm kalmad›.

10 Ben isterdim ki sen

kalas›n, ben yok olup

gideyim

11 Bu imkâns›z düflüncem

gerçekleflmedi.

12 Seninle vücudum, flen,

sa¤l›kl› idi

13 Hepsi y›k›ld›, bütün

balim harâb (darmada¤›n)

oldu, gel

14 Ey bulut, e¤er senin göz 

yafl›n› sele çeviren bu (kara)

günler ise (Burada rüzigâr,

günler, kara günler anlam›na

geldi¤i gibi, bulutlar› kald›r›p

yayan, birbirine sürtüfltüren

rüzgâr anlam›na da gelir, iflte

fieyhülislâm bu iki anlam›

ça¤r›flt›rmak üzere diyor ki: 

Ey bulut senin göz yafl›n›

ak›tan flu kara günler veya

rüzgâr ise beni de o günler

veya kader rüzgâr›

a¤latmaktad›r. Öyle ise

kaderimiz birdir, gel birlikte

a¤layal›m!)

15 iflte beni de a¤latan odur,

gel beraber a¤laflal›m. 

16 Ey gönül tam olarak

yalvar›p yakard›n, bu

konuda elinden geleni yapt›n.

17 Ama yine o yâr gelmedi,

haydi gel biz yâre gidelim!

(Atâî, Zeyl 2/187)

18 Meselâ Alî ibn Bâlî flöyle

diyor: "Allah rabmet eylesin,

kendisinde bir çeflit müdâbene

(yaltaklanma) vard› ve halk›

müdârâya düflkündü. Mevki

ve mans›b sâbiblerine fazlaca

e¤ilim sahibi idi" diyor (el-

Ikdu'l-manzûm: 291)

19 Atâî Zeyl: 2/187

20 Beyanu'l-hakk: s. 946

21 Süleymaniye Ktph.

Reflid efendi, No. 1036, vr.
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Tükendi hasretle tâkat-ü mecalim gel9

Seni bekada koyup ben fena bulan›

derdim10

Vücud bulmad› bu endîfle-i muhalim gel11

Seninle mülk-i vücûdum tamam âmir idi 12

Y›k›ld› cümlcten oldu harâb hâlim gel13

Bu rûzigâr ise ey ebr eden yafl›n seyIâb14

Beni de a¤latan oldur a¤lamal›m gel 15

Niyâz-ü davet ise eyledin temam ey dil 16

O yâr gelmedi gel yâre biz varal›m gel! 17

Baz›lar› onun uzun zaman mevkiin-

de kalmas›n›, pâdiflâhlar›n ve üstlerinin

emirlerine mutlak itaat etti¤ine ba¤lar-

larsa da 18 bu do¤ru de¤ildir. Onun

Kanûnî'yi sevmesi, bir yaltaklanma de-

¤il, gerçekten içten gelen bir dost ve

arkadafl sevgisiydi.

Kanûnî'nin,  ona büyük bir sayg›

duydu¤u ve Süleymaniye Câmiinin te-

melini teberrüken ona att›rd›¤› bilin-

mektedir. Pâdiflâh›n, hasta olan Ebûssu-

ûd'un hat›r›n› sormak üzere  Budin'den

yazd›¤› mektupta "Halde haldâfl›m, sin-

de sindâfl›m (yafl›t›m), âhiret kar›nda-

fl›m, tarîk-› Hak'ta (Hak yolunda) yol-

dafl›m, Molla Ebusuûd Efendi

Hazretlerine duây-› bîhad iblâ¤›ndan

(s›n›rs›z dua ilettikten) sonra; nedir

haliniz ve nicedir mizâc-› lâzimü'l-

imtizac›n›z? Hazret-i Hak, hazîne-i

hafiyesinden kemâl-i kuvvet, nihâyet-i

selâmet müyesser eyleye. Bimennihî ve

keremihî lütuflar›ndan niyaz olunur ki,

evkat-› mübârekedc bu muhlislerin

kalb-i fleriften ihraç ve izâc itmeyeler.

Ola kim kâfir-i hâksâr münhezim ve

mükedder ve asâkir-i ‹slâm umûmen

mansûr ve muzaffer olup r›zâullaha

muvaf›k ola. Edduâ sümme'd-duâ

bende-i Hûda Süleymân-› bî riya!"

fleklindeki dostça ifadesi de bunun

göstergesidir.

O da Kanûnî'ye olan sevgisini flöyle

dile getirmifltir:

"Gerçekten cihan pâdiflâh›n›n gözü hakk›

görür. Onun görüflü, flerîatin da-yana¤›, dinin

dire¤idir. fiu husus, ak›ll›larca eskiden beri bir

mesel olarak söylenmektedir Pâdiflâh›n yapt›¤›

her ifl tathd›r."19

Ebûssuûd Efendi Ç›rç›r'da oturur,

müslümanlar›n ifline bakar, belirli za-

manlarda Topkap› Saray›na gidip Pâdi-

flâh› ziyaret ederdi. Kona¤›nda bulunan

mihrapl› odada ibâdetlerini yapard›.

Evlâd›na vakfetti¤i bu konak sonradan

sat›l›p arsa haline getirilmifltir.20

Kanûnî'nin o¤lu II. Selîm de Ebûs-

suûd'a gereken sayg›y› göstermifl, hattâ

Hurufîlikle suçlanan çok sevdi¤i musa-

hibi Celâl Çelebî'yi onun iste¤i üzerine

saraydan uzaklaflt›rm›flt›r.

‹lim ve faziletiyle herkesin sayg› ve

takdirini toplayan Ebûssuûd Efendi,

Kanunî ile münasebetlerinde yeri gel-

dikçe nüktedân, yeri geldikçe de flahsi-

yetli davranmas›n› bilmifltir. Meselâ

Ayasofya Vak›flar› kirac›lar›n›n, kira

bedellerini ecr-i misle yükseltmekten

kaç›nd›klar› için, vak›f dükkânlar›n ge-

lirlerinin, giderlere fazlas›yla yetti¤ini

ileri sürerek kiralar›n ecr-i misle yüksel-

tilmesine ihtiyaç bulunmad›¤›n› Pâdiflâ-

ha arz edip bu konuda Pâdiflah'tan is-

tekleri do¤rultusunda ferman ç›kartma-

lar› üzerine Ebûssuüd Efendi: "Olmaz!

Emr-i sultanî ile, nâ meflru olan nesne

meflru olmaz; haram olan nesne helâl

olmak yoktur" fetvas›n› verme cesareti-

ni göstermifltir.21

‹mparatorlu¤un en önemli mevkile-

rinde bulunan Ebûssuüd Efendi, "Hatî-

bu'l-müfessirîn: Müfessirlerin hatibi",

"Hâtimetü'l-müfessirîn: Müfessirlerin

sonuncusu", "Sultânu'l-müfess‹rîn: Mü-

fessirlerin sultân›", "Müftîyü's-sekaleyn:

‹nsanlar›n ve cinlerin müftüsü", "Müftî-

yü'i-enâm: Cihan Müftüsü", "Ebû Hanî-

fe-i sânî: ‹kinci Ebû Hanîfe" unvanlar›-

na lây›k görülmüfltür. Eriflti¤i servet ve

imkânlar, bilimsel çal›flmalar›n› rahat-

l›kla sürdürmesine yard›m etmifl olan

Ebûssuûd'un Arap edebiyat›ndaki me-
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22 Ebû'l-alâ Ahmed ibn
Abdullah el-Ma'arrî: 26
Rebî'u'l-Evvel 363 H./25
Aral›k 973 M. Tarihinde
Haleb'le Humus aras›nda
bulunan Ma'arratu'n-
Nu'mân'da do¤mufl, dört
yafl›nda yakaland›¤› çiçek
hastal›¤›, gözlerini kaybet-
mesine neden olmufl filozof
bir flâirdir. Önce kendi böl-
gesinde tahsil gören Ma'ar-
n, 20 yafllar›nda Ba¤-
dâd'da gitmifl, orada bir ara
devam etti¤i Dâru'l-îlm'de
tan›flt›¤› Felsefî eserler, onun
düflüncesinde f›rt›nalar ko-
parm›flt›r. Bir buçuk y›l
sonra ülkesine dönen Ma'ar-
rî, uzlete çekilip yaln›z ya-
lamay› ye¤lemifltir.
Maddeten s›k›nt› içinde ya-
flamas›na karfl›n, resmî görev
almad›. Çabuk öfkelenen,
al›ngan, ince yap›l›,
duygusal ve karamsard›.
fiiirlerini kazanç vesilesi
yapmad›. Bir vak›ftan
gönderilen y›ll›k 30 dinar ile
geçinirdi. Dünyaya önem
vermez. Kaba elbise giyerdi.
Et, süt, yumurta yemezdi.
Daha çok mercimek, incir ve
arpa ekme¤i yerdi. O,
fliirlerinde belirtti¤i üzere
ar›n›n, bal› insanlar için
de¤il, kendisi ve yavrular›
için, ine¤in ve koyunun da
sütü, insanlar için de¤il,
kendi yavrular› için
yapt›¤›n› düflünür;
hayvanlar›n üretti¤i bu g›-
dalar› yemenin, bir çeflit h›r-
s›zl›k oldu¤una inan›rd›.
Hiç evlenmemifltir.
Rastyonalist bir filozoftu.
Gelenekleri, f›k›h ve kelâm
konular›n› tart›flmaktan çe-
kinmez, flekilci din adamla-
r›n› Zâlim yöneticileri
fliddetle elefltirirdi. fieklî
dinden ziyâde ahlâka önem
verirdi.

E Y Ü P S U L T A N  S E M P O Z Y U M U  I I

hâretini Arap flâirleri takdir etmifllerdir.

Ebûssuûd Efendi, Arapçay›, Farsçay›

ve Türkçeyi çok güzel yazar ve

konuflurdu. Her üç dilde de fliirleri

olmakla beraber onun en yüksek sanat

ve ruh tafl›yan fliirleri, Arapça

yazd›klar›d›r. Bunlar›n en meflhuru

Kasîde-i Mîmiyyesîdir.

Bu kaside asl›nda, ünlü flâir Ebû'l-

Alâel-Ma'arrî(363-449/973-1057)'nin,

elif mîm harfleriyle kafiyeli felsefî bir

kasidesine nazîre olarak yaz›lm›flt›r.22

Tamamen Türk medreselerinde yetiflen

bir Türk âliminin, eksi¤i, kusuru

olmayan, Araplar taraf›ndan flerh

edilen, son derece güçlü ve edebî

de¤ere sahip Arapça felsefî bir kasîde

yazm›fl olmas›, elbette ola¤an d›fl› bir

olayd›r. Öneminden dolay› bu

kasîdenin yap›lm›fl olan Arapça

flerhinden de yararlanarak do¤ru ve

tam bir metnini yay›nlamak istiyoruz.

Bu kasîdenin do¤ru metnini

saptayabilmek için, Süleymaniye'de

bulunan ve ibrahim Halebî taraf›ndan

istinsah edilen metin ile, Kasîde'nin,

Süleyma-niye, Serez: 3922/5'te

bulunan, ve Muhammed b. Mustafa

taraf›ndan 1057 H. tarihinde yaz›lan

flerh ile yine bu-nun Hac› Mahmut,

2970/3'de ve Esad Efendi, 2812

numarada bulunan nüshalar›n›

kulland›k. fierhin adi: el-Mansû-ru'l-

Udî alâ'l-Manzûmi's-Su'ûdî'dir.

Esad Efendi 2812 numarada

bulunan, parmak kal›nl›¤›ndaki

yazman›n yaz›s› güzel ise de hatâlar›

çoktur. Serez 3922 numaradaki nüsha,

Esad Efendi nüshas›ndan daha sahihtir.

Fakat en sahihi, Hac› Mahmud Efendi,

2970 numaral› mecmuan›n 3. kitab›n›

oluflturan nüshad›r. Merhum Dr.

Abdullah Aydemir, herhalde görmedi¤i

bu flerhleri çeflitli flerhler gibi göstermifl

ise de gerçekte bunlar, ayn› yazar›n

eserinin çeflitli nüshalar›d›r. De¤iflik

flerhler de¤ildir.
Yal›n metni bunlarla karfl›laflt›rarak

metindeki hatâlar› düzeltme¤e çal›flt›m.
Öyle san›yorum ki merhum nâz›m'›n,
orijinal nazm›na uygun, do¤ru bir

metin ve tercemesi elde edilmifl oldu.
fiimdi bu Kasideyi (çevirisini) verebili-
riz:23

Selmâc›k'tan sonra bir arzu ve murâd m›

var? Onun sevgisinden baflka bir lev'a (yürek

yanmas›) ve aflk m› var?

Onun himayesinin üstünde s›¤›nacak bir

yer mi bulunur?

Onun zirvesinin alt›ndan baflka bir durak

ve makam m› var?

Onun kap›s›ndan baflka bir yere gitmek

için yular tutmaya, ya da kemer ba¤lamaya

yaz›klar olsun!

Ulafl›lacak en büyük amaç odur. Ona

ulaflmad›ktan sonra dünyân›n bütün nimetleri

bana haram olsun!

Gönül ona kavuflmaktan umudu keserek

ondan uzak kalmaya, onun hasretini çekme¤e

raz› oldu

Sütten kesilen çocu¤un memeden umudunu

kessmesi gibi.

Ve zaman sakisinin, ak›l verdi¤i âfl›km,

sevgiliden umut kesmesi gibi. Bu teselli ve umut

kesme, âfl›k için do¤ru oland›r. Umudunu kesen

âfl›k›n kalbinde art›k flaflk›nl›k kalmaz.

Böylece, aflk flarab›yla flaflk›nl›k içinde

bocalayan gönül o halden, ay›l›r; kâse ile

kadeh ondan uzak kal›r (art›k onlar› eline

almaz)

Gönlümün levhas›ndan mans›b nak›fllar›n›

sildim.

fiimdi art›k gönlüm, sanki üstünde hiç

kalem gezmemifl gibi oldu.

(Gönül,) Çürütme elinin silip hiçbir iz ve

iflaretini b›rakmad›¤› bir yurdun haline döndü.

Övünç efsanelerini unuttum. fiimdi onlar,

gündüzün sildi¤i gece düfllerine dönmüfltür.

Zaman›n s›k›nt› ve zilletine al›flt›m. Ey

dünyân›n ikbali, sana selâm olsun (haydi

hoflça kal)!

Daha ne kadar onun gururuna ve naz›na

katlanaca¤›m? Bu gurur ve naz›ndan hiç b›k›p

usanmayacak m›?

Günler onun güzelli¤inin çarflaf›n› eskitti, o

de¤erli ipek kumafl art›k çürüme¤e yüz tuttu.

‹htiyarl›k alevi bafl›m› sard›, kara saçlar

ap a¤ oldu.
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Bu yüzden hem flekilci

dincilerin, hem de yöneticilerin

gazab›n› üstüne çekmifl, birçok

iftiraya u¤ram›fl, kendisinin

söylemedi¤i sözler eserlerine

sokularak eserlerinde tahrifat

yap›lm›flt›r. Felsefî görüfllerini

fliirleriyle anlatm›fl, ço¤unlukla

bunlar› sembol ve mecazlarla

ifade etmifltir. Risâletu'l-

¤ufrân, lüzûm›yyât, ünlü

eserlerindendir. 13 Rebîü'l-

evvel 449 H./2o May›s 1057

M. Tarihinde vefat etmifltir,

(bkz. Târîhu Ba¤dâd: 4/240-

241; Sahbân Halîfât, Diy.

Vk. ‹sl. Ansiklopedisi:

3/28729i) 23 Matbu'da böyle,

fakat Laleli'deki yazmada

fleklindedir.

T A R ‹ H ‹  K Ü L T Ü R Ü  V E  S A N A T I Y L A

Zay›fl›k belirtileri güçlerimi ya¤malad›,

mizaç (beden) alan›n› toz toprak kaplad›.

Art›k ne O, güzellik burcunda oturuyor;

ne de ben, sevda u¤runa herfleyi bofl verir,

ald›rmaz durumday›m.

Benimle Onun aras›ndaki ba¤lar koptu.

Aram›zda bir ilgi ve liâm (ba¤) kalmad›.

Cenç sevda devesi onun ard›ndan kofla kofla

yoruldu; Sevda devesinin omuzu ve hörgücü

koptu.

Ben onunla (yani dünyâ ile) olsam

(dünyâda yaflasam) bile gönül devesinin dengi

haz›rlanm›fl, tafl›nmak üzere evleri, çad›rlar›

sökülüp yüklenmifl.

Hevdec yüklü gönül devesi istirahat

yurduna sevk edilmekte; gönül onun ard›ndan

üzülmekte, göz yafllar› çiselemekte.

Saman dolu derînin aldatmas›yla dönüp

bakan, a¤lay›p feryâdeden yavrusu ölmüfl

devenin üzülmesi gibi üzülüp feryâdetmekte.

(Metinde geçen bevv kelimesi, içi

saman doldurulmufl deve yavrusu pos-

tudur. Yavrusu ölmüfl deveyi kand›rmak

için bu saman dolu deri gösterilir,

Deve ona dönüp bak›nca yavrusunu

an›msay›p a¤lar. ‹flte flâir diyor ki:

Doldurma posta bak›p inilti ve

h›çk›r›kla a¤layan deve gibi benim

gönlüm de feryâdetmektedir).

fiaflk›nl›k çölüne düflen, bu çölde önünden

ve arkas›ndan kendisine yol gösteren biri

ç›kmayan, vatandan ayr›, halktan uzak bir

halde, flaflk›nl›k içinde vadilere, tepelere konup

göçen;

Göz yafl› ve üzüntü içinde gidip ge-len,

bundan baflka içece¤i ve yiyece¤i olmayan

(içkisi göz yafl›, yiyece¤i tasa olan) kimsenin

durumu,

Benim kalbimin durumundan daha beter

de¤ildir. Allah korusun, gönlümün belâs›,

dayan›lmaz bir belâ, onulmaz bir yarad›r.

(Gönlüm) fiaflk›nl›k çölünde yaln›z bafl›na

seyahat ediyor. Arkadafllar›mla hiç görüflüp

konuflmuyor.

Cismen arkadafllar›mla beraber yafl›yorum

ama gönül haz›r de¤il (akl›m baflka yerde). Bu

bir azâb ve ac› de¤il mi?

Nice dostluk var ki güçlükten baflka bir fley

vermez, nice söz de var ki gönüllerde yara

açar.

Art›k sevinç zamanlar› geçip gitti. Her

zaman›n bir sonu vard›r.

Ne de çabuk geçti. Keflke sürseydi. Ama

sevinç günleri sürekli olmaz.

As›rlar, devirler gelip geçiyor, ama bir

düzen içinde de¤il. Ça¤›n düzeni kalmad›.

(‹ncilerin dizili haline nizâm denilir.

As›rlar ve ça¤lar hep bir arada dizili ol-

sa, incilerin dizildi¤i gerdanl›k gibi

muntazam olur. Ama zaman›n bütün

parçalar›n› bir araya getirmek mümkün

olmad›¤›ndan as›rlar›n, ça¤lar›n gelip

geçmesinde (ink›zâs›nda) nizâm

olmaz.)

Sevinç içinde geçen ça¤lar bir saat gibi

k›sad›r. Fakat kötü geçen bir ân, bir y›l kadar

uzundur.

Allah için flu gam (üzüntü) takdire lây›kt›r

ki, gamlar zehir iken bu gam benim hayat›m›

uzatt› (yani gamla geçen bir an, bir y›l kadar

uzun gelir. Ömrüm hep gamla geçti¤i için gam

benim hayat›m› uzatm›fl oldu; k›sa hayat›m

bana çok çok uzun geldi. Bu gam ömrümü

o kadar uzun gösterdi ki)

(Bin y›l yaflam›fl olan) Nuh'un ömrünün

her an bana u¤rad›¤›n› görüyorum (her ân›m,

bana bin y›l kadar uzun geliyor). Bu kadar

uzun ömrün çevresinde Nuh'un o¤ullar› Ham

ve Sam dolaflmam›fl (onlar bu kadar uzun

yaflamam›fllar)d›.

Ben hayat›mda hiçbir iyili¤i unutmam›fl

iken benim yan›mda hiç ahid (verilen söz)

unutulur mu?

Bu zaman›n insanlar›n›n yapt›¤› gibi, ben

ahdimden döner miyim hiç?

Devirler de¤iflti, zaman gerdanl›¤›n›n ipi

k›r›ld›. Art›k zaman dönemlerinin düzeni

kalmad›. (Nas›l ipi kopup etrafa saç›lan

incinin güzelli¤i bozulursa; ahdi bozan

insanlar yüzünden ahlâk de¤iflti, zaman›n

güzelli¤i, devrin tad› kalmad›).
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Art›k günlerin üstündeki ›fl›k ve par›lt› gitti.

Tüm ülkeyi hep karanl›k kaplad›.

Bilgi ve do¤ru yol bayraklar›n›n atefli

söndü. Çevreyi sap›kl›k ateflinin alevleri sard›.

Bilgi divan›, yedi gö¤e kadar varan

yüksekli¤e sahip bir saray idi.

Öyle yüksek bir sarayd› ki kargas›

üstünden uçurulamazdt (kimse onun bacas›na

ç›kamayaca¤› için bacas›ndaki karga uçmaz,

yerinde rahat kal›rd›). Sa¤lam, eriflilmez;

Heybetli, âilesi koruma alt›nda; halk›,

dünyâdaki insanlar›n en sayg›n› idi.

Oras› gezginlerin konaklama yeri, halk

önderlerinin k›blesi idi.

Erdemli, de¤erli insanlar, o saray›n

çevresinde dolafl›rlard›. Kimi diz çökmüfl, kimi

ayakta durur vaziyette olurdu.

O saray›n burçlar›ndan hidâyet

(do¤ruluk, olgunluk) flimfle¤i parlard›. Bulutlar

aras›ndan görünen, bulutundan nereye ya¤mur

düflece¤i gözlenen flimflek gibi.

O öyle yüksek bir flerefe sahipti ki, olay

elleri ulafl›p o flerefi çalamazd›.

Derken rüzgârlar o saray›n eteklerini çekti,

önce tahtlar›, sonra direkleri y›k›ld›.

F›rt›nalar onun güzelli¤inin âyetlerini sildi;

art›k o güzellikten bir iflaret ve belirti kalmad›.

Onurlu, güzel insanlar hakaret yurduna

götürüldü; iflkence edilen esirin götürülmesi gibi

hakaretle sürüklenip götürüldü.

Zaman, halk aras›nda hükmünü de¤iflik

yol ve yöntemlerle yürütür: bu yollar›n kimi

e¤ri bü¤rü, kimi dümdüzdür.

Her söz ilim ve hikmet sözü de¤ildir. Her

demir de k›l›ç de¤ildir.

Her k›l›ç Yemen Meflref k›l›c›, yahut Hind

k›l›c› de¤ildir. Çeflit çeflit k›l›ç var: kimi keskin,

kimi kör.

Felek insanlara çeflitli biçimde u¤rar:

ni'met, s›k›nt›, sa¤l›k ve hastal›kla.

Dünyâda olanlar dünyây› k›namas›n.

Çünkü dünyân›n bir suçu yoktur (yahut:

Dünyâ k›nanmaya de¤mez).

fiimdi düflün, dünyâ nedir, dünyân›n mal›

mülkü, geçimi nedir? Çerçöp olacak flu dünyâ

arzu edilir mi?

Dünyâ hayat›, zahmet ve meflakkatten

ibarettir. Dünyâda rahat ve huzur görülmez.

Dünyâda her fley tersi olan bir flekle

bürünmüfltür. Halk bunun (herfleyin tersiyle

göründü¤ünün) fark›nda de¤ildir.

Refah ve ikbale hakaret, sürünme;

sürünmeye refah ve ikbal efllik eder.

Buna dikkat et, iflte hayât böyle bir

uykudur.

Dünyân›n lezzetlerinden uzak dur,

zülâlinden (tatl› suyundan) kaç; bil ki onun

tatl› suyu, susuzlu¤un tâ kendisidir.

Kemal giysisine bürünen eksiklik, gelinlerin

bafl›ndaki taç gibi süslü görülür.

E¤er hahikat örtüleri kalksa, gerçekler,

tomurcu¤un ortaya ç›kard›¤› çiçek gibi

görünür.

O zaman hayrete düflerler; piflmanl›ktan

diflini flokenin duydu¤u piflmanl›k gibi

yapt›klar›na piflman olurlar. Zaten gafillerin

sonu piflmanl›kt›r.

Bana göre dünyâda gelip geçmifl olaylar,

sonuçta uyutucu düfllerden ibarettir.

Do¤ruya gidenlere göre bu hayât›n

debdebesi, ulaflmak için dizgin tutma¤a de¤er

bir fley de¤ildir.

fiu dünyây› ve onun herfleyini, dünyal›lara

b›rak, onlara afiyet olsun; o, arzu ve üstüne

pazarl›k etme¤e de¤mez.

De¤erli insanlar, efendiler, bofl kar›na

yemek üstüne yemek koymaktan hofllanmazlar.

Kulpu ve ba¤› olmayan fley tutulamaz.

Ard›ndan bin y›l koflsan da, at›n›n (yahut

devenin) kemeri omuzlar›na gelse de, bütün

çabalar›n bofla gitmifl olarak dönersin.

Çar›klar›yla geri dönen Huneyn gibi eli bofl

döner, k›nan›p 

durursun. 24
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24 Güçlü bir adam olan Hu-

neyn, Abd-i Menâf o¤lu Hâ-

flim o¤lu Esea'in o¤lu oldu¤u-

nu iddia ediyordu. Bu görü-

flünü do¤rulatmak için Abdu'l

muttalib'e iki çar›k getirdi,

- Amca ben Hâflim o¤lu

Esea'in o¤luyum, dedi. Ab-

du'l-Muttalib adama:

- Bu, Hâflim'in giysisi de¤il-

dir. Ben sende Hâflim'in niteli-

¤ini görmüyorum, dön git!

Dedi.

‹flte flâirimiz, bu beytlerinde:

Bin sene dünyân›n ard›ndan at

kofltursan, koflturmaktan ötürü

hayvan›n›n çulunun kemeri

omuruna ç›ksa, bütün

çabalar›n bofla gider. Hu-

neyn'in çar›klar› nas›l ifle ya-

ramam›flsa senin çabalar›n da

bir ifle yaramaz, diyor).

25 Aram, Âd kavminin baba-

s› olabilece¤i gibi, annelerinin,

yahut oturduklar› kentin, ya

da kabilelerinin ad› da olabi-

lir. Fakat Kur'ân-› Kerim'de

‹rem olarak geçen bu kelime-

nin, Ad kavminin baflkenti ol-

du¤u daha güçlü bir olas›l›k-

t›r.

26 fiarih, bu beytlerin flerhin-

de, ‹bnu'l-Cevzî'nin Zâdu'l-

Mesîr'inden naklen, Ka'bu'l-

Ahbâr'a dayanan flu efsanevî

rivayeti kaydetmifltir:

‹lk Ad'›n, fiedîd ve fieddâd

isimli iki çocu¤u varm›fl. Önce

Ad, ard›ndan da fiedîd ölünce

ülke yönetimini ele alan

fieddâd'a tüm krallar boyun

e¤mifller. Okumaya çok

merakl› olan fieddâd, okudu¤u

kitaplarda Cennetin

anlat›ld›¤›n› görünce içinden,

Allah ile boy ölçüflmek

kast›yla Sütunlu ‹rem kentinin

yap›lmas›n› emretmifl. Bu

kentin yap›m› için yüz

kahraman (özel adam,

mühendis) görevlendirmifl. Her

kahraman›n emrine de bin tane

yard›mc› vermifl. Krallara da

mektuplar yaz›p

T A R ‹ H ‹  K Ü L T Ü R Ü  V E  S A N A T I Y L A

Tutal›m ki bütün ifllerin yönetimi senin

eline geçti; dünyâ sana boyun e¤di, hükümdar

oldun

Hafikayn (do¤u ve bat›n)›n harâc›n› güçle

toplad›n; hiçbir liderin erifleme-di¤i baflar›ya

erifltin.

Bütün ömrünü imrenilecek biçimde lezzetle,

zevkle geçirdin. Ama sonu ölüm de¤il mi?

Yarat›klar ile ebedîlik aras›nda z›tl›k vard›r

(ikisi birbirine terstir). Ama ölümle nefisler

(canlar) aras›nda ba¤›ml›l›k vard›r.

Bu, bütün yarat›klar›n boyun e¤di¤i bir

yasad›r. Ne efendi, ne de köle bu yasan›n

d›fl›na ç›kabilmifltir.

Bu, ak›llar›n do¤rulu¤unu kabul etti¤i bir

hükümdür. E¤er bir kuflku ve tart›flma varsa

sor.

fiu topra¤a, daha önceki krallar›n halini

sor. Onlar ki iki Ferkad y›ld›z›n›n bafl›n›n

üstünde makam tutmufllard›.

Bütün savafllarda bulunmufl, ordular›n

dire¤i, onurlu be¤ler, sayg›n hükümdarlar

idiler,

Ünleri do¤uya, bat›ya, yay›lm›flt›.

Kendilerine kafllarla, parmaklarla iflaret

edilirdi.

Ziyaretçileri kap›lar›nda y›¤›l›r, efliklerinde

kalabal›klar beklerdi.

Ak›llara flaflk›nl›k verecek derecede ordu

alaylar›na sahip idiler. Güçlü ordular›yla

düflmanlar›n›n ak›llar›n› bafllar›ndan al›r,

fele¤ini flafl›rt›rlard›.

fiimdi onlar o flevketli halleriyle,

çevrelerinde ünlü (veya güçlü) ordular›yla

duruyorlar m›?

Pramitler sahibi ve onun kavmi ne

durumda? Ad kavmi ne yapt›? Aram nerede?

25

fieddâd ne durumda? Hâlâ cenne-tinde

yaflam›n› sürdürüyor mu?26

Ülkeleri dolafl da bak. Sakinleri geçip

gitmifl; flimdi oralarda yarasalar oturuyor,

baykufllar ötüyor.

Odalar› y›k›lm›fl; geriye sadece tafl

y›¤›nlar› kalm›fl olan saraylara seslen!

Bafllar›na gelen olaylar›n gizlerini

sana anlat›rlar. Sorunu öyle bir yan›tlarlar ki

yan›tlar›n›n üstüne söz olmaz. Derler ki:

Ölümler, onlar›n üstüne oklar›n› do¤rulttu;

att›klar› hiçbir ok bofla gitmedi.

(Ölüm oklanyla vurulanlar,) Öldüler.

Konutlar› ve makamlar› bofl, ›ss›z kald›.

Al›flmad›klar› bir yere gittiler. Tâ k›yamete

kadar bir daha oradan kalkamazlar.

Ölüm, onlar› ans›z›n yakalad›.

Topraklar›n alt›na girdiler, oraya yap›fl›p

kald›lar.

Efsane oluverdiler, mülkleri toz toprak oldu

(yok olup gitti). Önce taçlar› gitti, sonra

bafllar› yok oldu.

Arfl Sâhibinin sân› yücedir ki O'nun

mülkünün nihayeti, s›n›r›, bafllang›c› ve sonu

yoktur.

Merhum Dr. Abdullah Aydemir’in

ifadesine göre baz› Arap edîbleri 90

küsur beyitlik bu kasîdeye nazire

yapm›flken, baz›lar› da bunu

flerhetmifllerdir.  Ancak biz, sadece

Muhammed ibn Mustafa taraf›ndan

1057 H. tarihinde yaz›lan ve çeflitli

nüshalar› bulunan flerhten

yararlanabildik.

fierhte Kasîde-i Mîmiyye'nin beyitleri bu

kadard›r. Ancak manzumenin tamam›n›

içermeyen metin yazmas›nda

kafiyesiyle biten ve Ebûssuûd'a

âidoldu¤u belirtilen afla¤›daki beyitler de vard›r

(tercümesi):

Onlar›n, çevresinde bülbüllerin Öttü¤ü

güzel bahçelerinde sevinçli oldun;

Dünyâda efli görülmemifl biçimde saltanat

gölgesinde güvence içinde oturdun;

Feyzi tükenmeyen; iyili¤i ve nimeti

eksilmeyen saltanat bahçesinde.

‹flte onlar böyle bir refah ve uman›n,

umutsuzlu¤a düflmeyece¤i bir nimet içinde iken;

Onlara ulaflan belâ ulaflt› da birden

afla¤›land›lar; inenin ç›kamayaca¤› bir çukura

düfltüler

Belâlar onlara ulaflt› da konutlar›

›ss›z kald›.
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kendisine mücevher

yard›m› göndermelerini

emretmifl. Kahramanlar

[uzmanlar) kentin

yap›laca¤› yeri tesbit için

ülkede araflt›rma

yapm›fllar. Büyük bir

çölde, dümdüz, sulak,

çay›r ç›menli, güzel bir

yer bulmufllar. Buras›n›n,

kral›n istedi¤i kentin

yap›m› için en uygun bir

yer oldu¤una karar

vermifller. Kentin temelini

atm›fllar ve yap›m› için

üçyüz y›l çal›flm›fllar.

fieddâd'›n ömrü

dokuzyüzy›l imifl.

Uzmanlar kenti bitirip

geldiklerinde fieddâd

onlara - Gidin, orada bir

kale yap›n, kalenin

çevresine de bin saray

yap›n. Her saraya bin

bayrak as›ls›n. Her

sarayda vezirlerimden biri

otursun, demifl. Öyle

yapm›fllar. Kral, bin

veziri ile birlikte ‹rem

kentine tafl›nmak üzere

haz›rlanmalar›n› emretmifl.

Kral ve ailesi de

eflyalar›n› ancak on y›lda

haz›rlayabilmifl ve ‹rem'e

do¤ru yola ç›km›fllar.

Kente varmalar›na bir

gün ve gecelik mesafe

kalm›fl iken Allah'›n,

gökten üstlerine sald›¤› bir

gürültü ile helak olup git-

mifller, içlerinden bir tek

kifli dahi sa¤ kalmam›fl

(Ibn Hacer, bu rivayette

uydurma belirtileri aç›k

oldu¤unu söylemifltir.

Tahrîcu'l-Keflflâf: s. 184.

Zâdu'l-Mesîr: 9/114-115

ve 155. sayfadaki 1.

Not)

E Y Ü P S U L T A N  S E M P O Z Y U M U  I I

Evleri y›k›ld›, kuyular›, p›narlar› kurudu.

Bu hal bir geçit ki içine giren kurtulamaz;

bir yol ki araflt›ran, girme¤e cesaret edemez.

Bilmem dünyân›n önleyicileri, onlar› bu

yoldan geri döndürebildi mi; yoksa o vurgun

belâ onlar› iyice bat›rd› m›?

Hay›r, o belâ onlar› y›kt›, çökertti; sonra

daha fliddetli belâlar onlar› vurdu.

Saraylar›n›n balkonlar›n› önce f›rt›nalar

sarst›, sonra depremler, temellerini y›kt›.

Böylece saraylar›n üzengileri (fil ayaklar›)

oyulup yoklu¤a do¤ru yol ald› ve develeri su

(ecel flerbeti) içmek üzere yola koyuldu.

Ne onlar› kurtaracak bir yard›mc›lar›

oldu; ne de onlar› savunacak bir ordular›.

Hattâ flu topra¤›n da olay ellerinden

kurtulaca¤›n› sanma!

Da¤lar sars›l›p, do¤uyu bat›y› toz duman

kaplad›¤› zaman, da¤lar ortadan kalkar,

yerleri, bulutlarla çevrili dümdüz bir alan

oluverir.

(Yaln›z yer de¤il) Gök kubbeleri de öyle

sapasa¤lam yerinde kalacak de¤ildir.

Bacaklar› çöken tahtlar›n ayakta durdu¤unu

hiç gördün mü?

Ecel elleri gö¤ün de defterini dürer; kitaplar›

katlar gibi katlar, art›k onlar› kim yeniden

yazacak?

Dünyân›n bafl›na ne kadar da belâ indî.

Gerçekten evrenin belâs› çoktur.

Fele¤e karfl› gelenin hali yamand›r;

belâlar›n en zoru, en korkuncudur.

Felekle anltalflma yapan, onun zulmünden

emin olamaz; fele¤e güvenen yard›m görmez.

Fele¤in geçici süsü sizi aldatmas›n; fele¤in

u¤raflt›rtc› iflleri sizi yolunuzdan al›koymas›n

Mevcut olan bütün nimetler; ya sana gelir,

ya da senden gider

Fele¤in saltanat› iflte böyle nöbetlefledir; bir

sultân›n saltanat›, öncekinin saltanat›ndan

gelir.

***

Eriflti¤in arzular sana yetmedi mi?

Vaktiyle onlar senin için imkâns›z idi.

Zaman onlar›n yönetimini senin eline

b›rakt›, dünyâda bu kadar fliddet ve hüzün var

iken (sana imkân ve nimetler verdi)

Sen flâmih olmayan sahvelere ç›kar›ld›n;

(dünya böyle) insanlar›n kimi izzet, kimi

hakaret içindedir.

Halk s›k›nt› çekerken sen vezirlerin ve

sultan›n sohbetiyle geçen güzel, rahat bir ömür

geçirdin;

Sultan›n en yak›n› oldun; art›k bundan

sonra senin eriflmek istedi¤in bîr makam kald›

m›?

E¤er sen bütün arzular›na ulaflm›fl olsan;

iyi bil ki bunlar›n hepsi yok olup gider.

Çad›rlar›n› y›k da onlar›n sahas›ndan göç;

gevflekli¤i b›rak; art›k gevfleklik zaman›

de¤ildir.

Yüce âlemin kazas›nda (veya fezas›nda)

yürü; bu cisimler daha ne kadar cisimler

âleminde kalacak?

Halk›n› götürmüfl (ö¤ütmüfl) olan eski

zamanlan unuttun mu? O büyük adamlara

verdi¤in sözü bozdun mu?

Onlara verdi¤in sözden vaz m› geçtin?

Yoksa sen yapt›¤›n antlaflmay›, unutma

örümceklerinin üstüne a¤ ördü¤ü antlaflmalara

m› çevirdin?

Onlar›n haklar›n›n ve sevgilerinin ipini

kestin mî? Kötülü¤e ra¤men onlar› b›rakt›n m›?

Fele¤i beyana s›¤mayacak kadar çok

denedin

Fele¤in korkunç olaylar›yla o kadar

karfl›laflt›n ki bunlar, basireti olan› yanl›fl

davran›fllardan al›koyma¤a yeter.

Felek o¤ullar›na karfl› sürekli savafl ve

düflmanl›k içindedir; sald›r› ve düflmanl›k

k›l›c›n› çekmifltir.

Hükmünü onlara geçirir; bir cinayet

iflledi¤i zaman cinayeti tazminats›z kal›r

(kimse ondan öcünü alamaz).

Kimdir o ki belâ eli ona ulaflmam›flt›r ve

kim ölüm âfetinden kurtulabilmifltir?

Hâyat güneflinin, hayaller ve bedenler

bat›myerinden do¤ma vakti (ruhun, flu bedenler

kafesinden ç›k›p özgürlü¤e kavuflma zaman›)

geldi;

Art›k flu aldanma evinden uzaklafl ve flu

korkulu dünyâdan güven yurduna kaç!
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27 Kâtib, Çelebî, Keflfu'z-

Zunûn: 2/1919; Alî ibn

Bâlî, el-Ikdu'l-Manzûm:

2/292-293; Aydemir,

Ebûssuûd Efendi, s.33

28 Lâleli: 3641 Veliyyü'â-

dîn Efendi, No.3182, 3209;

ve ‹bn Hallikân'm

Vefayâtu'l-A'yân'›

kenar›nda bas›lm›fl bulunan

Alî ibn Bâlî'nin el-Ikdu'l-

Manzsum fi zikri Efâd›li'r-

Rûm'unda da bu kaside

k›smen yer alm›flt›r: s, 292-

293, M›s›r: 1310

T A R ‹ H ‹  K Ü L T Ü R Ü  V E  S A N A T I Y L A

De¤erli, korunmufl, güvenli, koridorlar›

yüksek, sütunlar› muhteflem olan güven

yurduna göç!

Tanr›, günler, ça¤lar ve zamanlar

durdukça en yüksek rütbenin sahibi,

görülenlerin en flereflisi, halk›n hay›rl›s›,

kâinat›n efendisine salât etsin!27

*****

Ebussuûd Efendi'nin, Kanûnî'nin

ölümü üzerine yazd›¤› Mersiye de Arap

edebiyat›n›n en etkili Örneklerinden

biridir. Bu mersiye flöyle bafllar

(tercümesi):

"Y›ld›r›m sesi mi, yoksa Sûra m› üflendi ki

Dünya bu düdük sesiyle ç›nlamaktad›r.28

Bu ses ile halk›n üstüne korkunç bir felâket

ulaflt›; bu sesi duyan halk t›pk› Tûr'da

Musa'n›n bay›lmas› gibi çarp›l›p bay›ld›."

Ebûssuûd Efendi, sorulan sorulara,

sorunun dili ve tarz›na göre cevap ve-

rirdi. Arapça sorulara Arapça, Farsça

sorulara Farsça, Türkçe sorulara

Türkçe; nesir fleklindeki sorulara nesir

olarak, naz›m halindeki sorulara da

manzum olarak cevap vermifltir.

Arapça ve Farsça sorulara cevab›n-
dan birer örnek (tercümeleri ile

veriyoruz):

Arapça soru (Tercümesi ile):

Problemlerimizin çözümleyicisi,

sorunlar›m›z›n dü¤ümlerinin aç›c›s›,

fleref ve olgunluk Ka'besi, sap›kl›klar›

söküp atan, ünlü âlimlerin lideri, ‹slâm

âlimlerinin fleyhi, varl›¤› bereketîyle

fleriat direklerinin ayakta durdu¤u,

mutluluk ordular›yla bât›llar› yenen

mevlam›z, efendimiz, önderimiz flu

topluluk hakk›nda ne buyururlar ki:

"Lâilâhe illallah" kelimesini birtak›m

müzik na¤melerine uydurarak notaya

göre sesi kâh yükseltiyor, kân

alçalt›yorlar. Bu konuda Allah'a sayg›y›

düflünmüyorlar. Bunu bid'atlerinin

sembolü yap›yorlar?

Arapça cevap (Tercümesi ile):

Anlat›lan fley, yeni bir olay, kötü bîr

bid'attir. Bunu yapanlar, helak

çukuruna düflmüfller, "Kelimeleri

yerlerinden kayd›ranlar'a kat›lm›fllard›r.

Bunlar Kuran tilâvetini flark› melodileri

haline getirmektedirler. Kur'ân'› hak ile

indiren ve onu k›yamete dek kal›c› bir

söz yapan Allah hakk› için bu adamlar,

bu kötü bid'atlerine son verip Tevhîd

Kelimesini do¤ru usulüne göre

söylemezlerse onlara çetin azâb

dokunur. Mü'minlerin teflvik edildi¤i

mendup k›raat tarz›, Kur'ân okurken

anlam›n› bozmadan, de¤ifltirmeden sesi

güzellefltirmektir. Allah do¤ruyu

söyler, do¤ru yola iletir. O bana yeter.

Ne güzel vekildir!

Farsça soru (Tercümesi ile): Zeyd

bulû¤ ça¤›na erdi¤i zaman, ciddî olarak

"On y›la kadar isteyece¤im her kad›n,

üç talâk ile bana haram olsun" derse

acaba ‹mam(-› A'zam)›n kavline göre

bu yeminin feshi (bozulmas›) veya çö-

zülmesi mümkün müdür?

Farsça cevap (Tercümesi ile):

Yemîn eden, yemîn ederken bu flekilde

söylemifl ise, taleb ile yemîn çözülmez.

Akit sa¤l›kl›d›r. ‹mam-› A'zam hariç,

di¤er imamlar›n hepsi bu görüfltedir.

Zarîflerden birinin hazîne anlam›n-

daki hizâne ve çanak anlam›ndaki

kas'a'n›n fetha île mi, kesre ile mi oku-

naca¤›na dair sorusunu "Hizâneyi feth
eyleme, kas'a'y› kesr eyleme"
fleklindeki cevapta hizâne kelimesini

fetha ile, kas'a kelimesini de kesre ile

okuma anlam› yan›nda hazîneyi açma,

çana¤› k›rma terviyesi de vard›r.

Suudî Arabistan'da ‹mam Muham-

med Üniversitesinin Arap Dili ve Ede-

biyat› Fakütes‹nde onun tefsiri, edebî

tefsîrlere bir örnek olarak okutulmakta-

d›r. Bana Ezher'de de bu tefsîrin oku-

tuldu¤unu söylediler. Bu fakir de bir

ders y›l›, ad› geçen Fakültede Ebûssuûd

tefsirini okuttum.
Vakur, sade giyimli, buldu¤unu
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29 Aydemir, an›lan eser;

Akgündüz, an›lan makale.

E Y Ü P S U L T A N  S E M P O Z Y U M U  I I

yiyen, sahabe ve tâbi'în yolunda giden,

yumuflak huylu, âbid, zâhid bir zât olan

Ebûssuûd Efendinin mehabetinden

dolay› meclisinde kimse a¤z›n› açamaz,

sözleri sayg› ile dinlenirdi.

Yumuflak huylu olmas›na ra¤men

bazen kat› davrand›¤› da olurdu. Mese-

lâ fleyhülislâml›k makam›n› küçümse-

yen Arap-zâde Muhyi'd-dîn Efendi

için, Sadr-› a'zâm'dan azl ve Bursa'ya

sürgün karar› ç›kartm›fl, Arap-zâde'nin

kay›npederi Bustân Efendi ve Anadolu

kazaskeri Muhflî Sinan Efendi ile birlik-

te gelip ayak türab›na yüz sürüp yalvar-

malar›na ra¤men dinlemeyip sürgün

karar›n› uygulatm›flt›r.

Önce söyledi¤imiz üzere Ebûssuûd

Efendi'nin otuz y›l fleyhülislâml›k

makam›nda kalmas›, baz›lar›nca

elefltirilmesine, hattâ yaltakç›l›kla

suçlanmas›-na neden olmufltur. Nam›k

Kemal de Evrâk-› Perîflân'›nda, Yavuz

zaman›nda fleyhülislâm olan Zenbilli

Ali Cemâli Efendi, pâdiflâh›n huzuruna

girdi¤inde "Allah zâlimleri sevmez"

âyetini an›msat›rken, daha sonra

"Pâdiflâh›n yapt›¤› her ifl tatl›d›r"

fleklinde mevki sahiplerini

pohpohlayan övücülerin geldi¤ini

söylemifl, bu suretle ismen aç›klamasa

da Ebûssuûd'u bir yaltakç› olarak vas›f-

land›rm›flt›r.29

Fakat ne denirse densin Ebûssuûd

Efendi tarihte iz b›rakm›fl seçkin

insanlardan biridir. Kendisinden sonra

birçok seçkin insan yetifltirmifltir.

Talebesinden olan fiâir Bakî, ona

yazd›¤› mersiyede flöyle demektedir:

Ser-/ efâz›l-› âfâk müftî-i âlem

Sipihr-i fazl-ü kemâl âfitâb-› câh-ü celal

‹mâm-› saff-› efâz›l emîr-i hayl-i ki-râm

Emîn-i dîn-ü düvel hâce-î hüceste-h›sâl

Ebû Hanîfe-i sâni ol kim

Fezâil içre oluptur efâz›l ana iyâl

(Türk fiâirleri, 3/1200).

Eserleri:
Ebû's-Suûd Efendi'nin, en büyük

eseri tefsiridir. Tefsirinden ayr› olarak:

l- Kanûnî'nin emirleriyle

düzenlenen, birçok sorunlara fetva

fleklinde hükümleri içeren Mârûzât'›,

2- Mest üzerine meshi anlatan Has-
mu'l-hilâf'›,
3- Mar¤înânî'nin Hidâye adl› ünlü

Kitab›n›n Cihâd bahsine yazd›¤› Tehâ-
futu'l-emcâd fî Evveli Kitâbi'l-Cihâd
adl› hafliyesi,

4- Yine Hidâye'nin Kitâbu'l-Be-

yân'›na yazd›¤› Ta'lîka Alâ'l-Hidâye
adl› notu

5- Keflflâf›n Fetih Sûresine yapt›¤›

tefsirin bafl taraf›na yazd›¤› Maâk›du't-
taraf fî Evveli Sûreti'I-Fethi Mine'l-
Keflflâf adl› hafliyesi,

6- Sadru'fl-fierîa'nin Tenkîhu'l-

Usûl'ünün "Kasr-› âm" bahsine yazd›¤›

not olan ⁄amezâtu'l-melîh fî Evveli
Mabâhisi kasri'1-âmm Mine't-Telvîh'i

7- Fetâvâ's›,

8- Fetva fleklinde düzenlenen Ka-
nunnâme'si

9- Tafl›n›r mallar›n, paralar›n vakfe-

dilebilece¤ini belirten Mavkifu'1-ukûl
fî Vakfi'l-Menkulü (Çivizâde'nin,

paralar›n vakfedilemeyece¤i yolundaki

kitab›na reddiyedir),

10- ⁄alatâtu'1-avâm: (Dilde yanl›fl

kullan›lan kelimeleri izah eden bir

risaledir.)

11- Tescîlu'1-Vakf (Brockelmann

bu eserden söz eder: GAL, Supl. 2/651)

12- Kanûnu'I-Muâmelât (‹smâîl

Pafla bu eserden söz eder. Hediyyetu'l-

ârifîn: 2/254)

13- Risâle-i Mesh (Türkçe bir risale).

14- Tefsîru Sûreti'l-Mülk (sadece

Brockelmann bundan söz eder).

15- Tefsîru Sûreti'l-Bakara (Bunu

da Brockelmann zikretmifltir).

16- Münfleât (Ebûssuûd'a atfedilir).

17- K›ssa-i Hârût ve Mârût (bu ad-

da iki mele¤in öyküsünü anlatan

bueser, yazar›n Tefsîrinden aynen

aktar›lm›flt›r).
18- Tuhfetu't-Tullâb fî'1-

Munâzara.
19- Risâle fîl-Ed'iyeti'l-Me'sûre.
Ebûssuûd Efendi büyük müfessir ve

49



30 Aydemir, an›lan eser, s.,

48; HTuncer, Toprak Hukuku,

s. 13

31 Aydemir, Ebûssuûd

Efendi ve Tefsirdeki metodu,

s. 173

32 Zeyli fiekaik: 1/186

33 Keflfu’z-zunnzun 1/65;

Cevdet Bey, Tefsîr Tarihi: 

s. 141

34 Âlî, Beyanu'l-hakk: 1/186

35 Aydemir, an›lan eser, s.

91-92: el-Fevâidu'l-

Mecmzua, s. 104: Siyer-i

Celîle-i Nebeviyye, s. 92;

Cevdet Be¤, Tefsir Târihi, s.141

*De¤erli hocam›z›n, bize verdi¤i

tebli¤ dosyas›nda Arapça

metinler olmas›na ra¤men teknik

zorunluluktan dolay›

(hocam›z›n izni ile) bunlar›

kullanamad›k. (Yay. notu)

T A R ‹ H ‹  K Ü L T Ü R Ü  V E  S A N A T I Y L A

büyük bir hukukçudur. Kanûnî'nin ara-

zi Kanunnâmesini o yapm›flt›r.30

Ebû'ssuûd Efendi'nin ismini ebedî-

lefltiren, kuflkusuz ki onun Irflâdu'I-ak-

li's-selîm ilâ Mezâyâ'l-Kitâbi'l-Kerîm adl›

tefsiridir. Bu tefsîrin metodu ve

muhtevas› hakk›nda çapl› bir doktora

tezi yazm›fl olan arkadafl›m›z merhum

Abdullah Aydemir, Ebûssuûd'un

flahsiyetini, ilmî de¤erini gayet güzel

tan›tm›flt›r. Bu yaz›m›zda o eserden çok

yararlan›lm›flt›r.

Biz vaktiyle Suudi Arabistan'da

Ebûssuûd üzerinde tez vermifl iken,

merhum Aydemir'in eserini özet olarak

Arapçaya çevirip tez yazan ö¤renciye

takdim etmifltik. Ö¤renci de bunu

kaynak olarak tezini haz›rlam›flt›.

Ebûssuûd Efendi, önsözünde belirt-

ti¤i üzere Zemahflerî'yi, Beyzâvî'yi ve

Râzî'yi esas alarak tefsirini yazm›flt›r.

Tefsiri, gerçekten edebî bak›mdan

kendine has üslubuyla Arap edebiya-

t›nda mümtaz bir yere sahip olmas›na

karfl›n, yazar›n Tefsirde ç›¤›r açacak bir

yenilik getirdi¤i söylenemez. Ze-

mahflerî'yi kaynak ald›¤›ndan olacak ki

Tefsirinde yer yer zay›f, hattâ uydur-

ma hadislere de rastlan›r. O da Ze-

mahflerî gibi her sûrenin fazileti

hakk›nda hadîsler sevk etmifltir ki

bunlar›n tamam›n›n uydurma

oldu¤unda âlimler müttefiktirler.

Maalesef Ebûssuûd'un Tefsîrinde bu

uydurma hadislerin say›s› 120'yi

bulmaktad›r.31

Ebûssuûd Efendi, kendisinden ön-

ceki kaynaklar› gözden geçirmifl ol-

makla beraber Tefsîrinin temel kayna-

¤› Zemahflerî'nin Keflflaf›, Beyzâvî'nin

Envâru't-Tenzîl'i ve Râzî'nin Mefâtî-

hu'1-¤ayb'idir. Bunlar› okuyup hazm

eden yazar›m›z, ilhamlar›n› da katt›¤›

bilgisini, kendine özgü üsûbu ile kale-

me dökmüfltür.

Tefsirini Sütlüce'deki köflkünde

yazm›fl olan Ebûssuûd Efendi, Sâd Sû-

resine geldi¤inde Kanunî Sultan Süley-

man, Tefsîri görmek istemifl; yaz›lan

k›sm› temize çekerek gönderdi¤i Pâdi-

flâh, son derece be¤endi¤i Tefsîrin ya-

zar›n›n 220 akçe olan meflihat yevmi-

yesini 500 akçeye ç›karm›fl, ayr›ca de-

¤erli giysiler ve hediyeler ihsan etmifl,

Tefsîr, 973 fia'ban ay›nda tamamlan›p

Makama sunulunca da fieyhülislâm'›n

yevmiyesine yüz akçe daha ilâve ya-

n›nda kendisine yazl›k ve k›fll›k samur

giysiler lütfedilmifl ve bütün ö¤rencile-

ri mülâzim yap›lm›fl idi.32

Bu büyük eserinden dolay› yazara

"Hatîbu'l-müfessirîn", "Diyâr-› Rûm'un

Zemahflerîsi" unvanlar› verilmifltir.33

Zemahflerî'nin Keflflaf›n› birinci,

Beyzâvî'nin Envâru't-Tenzîl'ini ikinci

kabul edenler, Ebûssuûd'un eserini

üçüncü saym›fllard›r.34

Bu Tefsîr, baz› mevzu hadisleri ve

zay›f râvîlerden nakilleri dolay›s›yla

elefltirilmekle beraber bunlar, bu güzel

esere tak›lm›fl nazar boncu¤u olarak

de¤erlendirilmifltir. 35

Ebûssuûd Efendi, kendisinden son-

raki hemen bütün tefsîr yazarlar›n› et-

kilemifl, bafll›ca müfessirler ondan bü-

yük istifâde etmifllerdir. Bunlar içinde

Alûsî Mahmûd Ebû's-Senâ üzerindeki

etkisi o kadar fazlad›r ki ‹kincisi, temel

aç›klamalar›n›, araya baz› at›f harflerini

de¤ifltirerek veya Ebûssuûd'un cümlesi-

ni yeni bir terkibe sokarak aktarmakta-

d›r

Alûsî, temel aç›klamalar›n› Ebûssuûd

Tefsirinden alm›fl, kendisi de baz› yeni

aç›klamalar eklemifltir. Herhalde onun

Ebûssuûd'dan bu denli istifadesinde,

birincisinin, Osmanl› Devletinin en

sayg›n makam›nda bulunmufl olmas› ve

kendisinin de yine ayn› Devletin, Irak

müftüsü olmas› dolay›s›yla selefine

sayg›s› etken olmufltur. Allah her ikisi-

ne de rahmet eylesin!*
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